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Lourdes Coya de Cuba y Javier Rojas de Colombia fuimos designados como cofacilitadores de la Consulta 

Regional de América Latina y el Caribe por los Copresidentes de las Consultas Intergubernamentales sobre 

Soluciones basadas en la naturaleza. En esta consulta participamos delegaciones de países miembros, 

ONGs y representantes de comunidades, lo que demuestra la diversidad cultural y de visiones de nuestra 

región en el abordaje de los diferentes temas.  

La Consulta regional se efectuó en las tres sesiones programadas y fueron analizados los seis temas 

principales de la Agenda, proporcionando un espacio para que estas discusiones se centraran en 

preocupaciones, conocimientos y/u oportunidades regionales particulares con respecto a estos. 

Primeramente, mi colega y yo queremos agradecer a todos por la participación en la consulta, por el 

respeto a la diferencia de opiniones y resaltar el interés y compromiso que tienen en cada uno de los 

países para avanzar en la implementación de las Soluciones basadas en la Naturaleza. 

Además, queremos resaltar que se trata de un megaresumen de los principales elementos considerados, 

y que absolutamente todas las notas y comentarios manifestados en las sesiones serán compartidos 

íntegramente con los co-presidentes de la consulta intergubernamental. 

 

Lourdes Coya from Cuba and Javier Rojas from Colombia were appointed as co-facilitators of the Latin 

American and Caribbean Regional Consultation by the Co-Chairs of the Intergovernmental Consultations 

on Nature-based Solutions. Delegations from member countries, NGOs and community representatives 

participated in this consultation, which demonstrates the cultural diversity and visions of our region in 

addressing different issues. 

The regional Consultation was held in the three scheduled sessions and the six main themes of the Agenda 

were analyzed, providing a space for these discussions to focus on particular regional concerns, knowledge 

and/or opportunities with respect to these. 

Firstly, my colleague and I want to thank everyone for participating in the consultation, for respecting the 

difference in opinions and highlighting the interest and commitment they have in each of the countries to 

advance the implementation of Solutions based on Nature. 



Furthermore, we want to highlight that this is a mega-summary of the main elements considered, and 

that absolutely all the notes and comments expressed in the sessions will be shared in their entirety with 

the co-chairs of the intergovernmental consultation. 

1. Mejores prácticas en SbN.  

Encontramos una diversidad de ejemplos de buenas prácticas, tanto en áreas rurales, urbanas como en 

zonas marino-costeras, zonas de conservación, que revelan un avance en el entendimiento y utilidad de 

las SbN para la gestión de diferentes desafíos sociales. Encontramos dos grandes grupos de enfoques. El 

primero asociado a los ecosistemas, no solo los naturales sino los transformados en el que los servicios y 

los beneficios que generan son la columna vertebral de las SbN, aquí se gestionan servicios claves para el 

agua potable, para la agricultura, erosión costera, reducción de inundaciones y por otro lado, un enfoque 

hacía la bioeconomía y procesos asociados a biocombustibles.   

• Destacamos aquí, que es necesario compartir casos y ejemplos concretos de buenas y malas 

prácticas, para no duplicar esfuerzos ni repetir errores.  

• Se concuerda en que son inherentes a las buenas prácticas el centrarse en mejorar el bienestar 

del ser humano, que sea efectivo y adaptativo, sostenible en el tiempo en sus tres dimensiones y 

que sean procesos participativos. 

• Destacamos la importancia de la escala (local, nacional, regional, global). El paisaje o la cuenca 

hidrográfica son una unidad de trabajo clave, resulta importante el abordaje del espacio y el 

tiempo. 

 

1. Best practices in NbS. 

We found a diversity of examples of good practices, both in rural and urban areas and in marine-coastal 

areas, conservation zones, which reveal progress in the understanding and usefulness of NbS for the 

management of different social challenges. We found two large groups of approaches. The first is 

associated with ecosystems, not only the natural ones but also the transformed ones, in which the services 

and benefits they generate are the backbone of the NbS. Key services are managed here for drinking 

water, agriculture, coastal erosion, reduction of floods and on the other hand, a focus on the bioeconomy 

and processes associated with biofuels. 

• We emphasize here that it is necessary to share specific cases and examples of good and bad practices, 

so as not to duplicate efforts or repeat errors. 

• It is agreed that good practices are inherent in focusing on improving the well-being of human beings, 

that they are effective and adaptive, sustainable over time in their three dimensions, and that they are 

participatory processes. 

• We highlight the importance of scale (local, national, regional, global). The landscape or hydrographic 

basin is a key work unit; addressing space and time is important. 

 

2. Estándares y criterios para las SbN.  



En el segundo punto también se mostraron divergencias, por un lado, a encontrar principios o un lenguaje 

común que permitan precisamente acotar a que nos referimos con una SBN, la resolución y las normas de 

cada país se convierten en un esqueleto en el que debemos ir definiendo capas para implementarlos de 

acuerdo con cada contexto. Se considera que deben desarrollarse criterios generales, que sirva como 

herramienta para orientar la aplicación de las SbN, que deben ser adaptadas a escala nacional, flexibles 

pero que no caigan en un abordaje excesivamente tecnificado. Se reconocen los retos asociados a la 

diversidad de SbN, la escala de aplicabilidad, el contexto, los niveles de gobernanza. 

Por otro lado, se encuentran posiciones en las que se discrepan a tener un estándar común que 

inflexibilice la aplicación del concepto, en algunos casos estableciendo métodos sumamente complicados 

en donde los territorios, y especialmente comunidades quedan excluidos. Considerar un estándar global 

y hasta regional va en contra de la propia diversidad de las SbN y que debe tenerse cautela en tratar de 

globalizar metodologías o directrices, la experiencia sobre el carbono es muestra de ello. 

 

2. Standards and criteria for NbS. 

In the second point, divergences were also shown, on the one hand, to find principles or a common 

language that allow us to precisely define what we mean by an SBN, the resolution and standards of each 

country become a skeleton in which we must go. defining layers to implement them according to each 

context. It is considered that general criteria should be developed, which serve as a tool to guide the 

application of NbS, which should be adapted at a national level, flexible but not falling into an excessively 

technical approach. The challenges associated with the diversity of NBS, the scale of applicability, the 

context, the levels of governance are recognized. 

On the other hand, there are positions in which they disagree with having a common standard that makes 

the application of the concept inflexible, in some cases establishing extremely complicated methods 

where territories, and especially communities, are excluded. Considering a global and even regional 

standard goes against the very diversity of NbS and caution must be taken in trying to globalize 

methodologies or guidelines, the experience on carbon is proof of this. 

 

3. Oportunidades y obstáculos: SbN y mitigación del cambio climático. 

Hubo divergencia con relación al abordaje o no de esta cuestión en la reunión regional, ya que una de las 

posiciones es que este tema no está en el mandato a esta consulta, que el principal foro para análisis de 

esta temática es la Convención de Cambio Climático y que la resolución de la UNEA va en el sentido de la 

acción climática con abordaje integral, no solamente en términos de mitigación. Por su parte, otra 

posición es que el tema si está en el mandato dado a esta consulta y sí se deben empezar a identificar 

retos y oportunidades, algunos países miembro ya han incorporado las SbN a nivel legislativo, de política 

en instrumentos de planificación. 

Existe convergencia en que el tema del cambio climático es principal para nuestra región, que las SbN 

pueden apoyar sinérgicamente tanto al CC como a la BD y que la prioridad para la región lo constituye la 

adaptación al cambio climático. 



También existe la notoria percepción sobre precisamente las ventajas que tienen las SBN, varios de los 

miembros de ALC hacen el llamado que en los territorios ocurren todos los desafíos, al mismo tiempo, y 

allí radica la importancia del enfoque de SbN, como una forma de integrar la acción sobre varios de ellos, 

medirlos, visibilizarlos y fortalecer aspectos como la gobernanza e inclusión de las comunidades desde el 

diseño de las iniciativas. Se reitera la importancia de sobrepasar la consulta como un procedimiento sobre 

algo ya hecho, sino fortalecer aspectos para incorporar sus consideraciones desde las fases de diseño.  

 

3. Opportunities and obstacles: NbS and climate change mitigation. 

There was divergence regarding whether or not to address this issue at the regional meeting, since one 

of the positions is that this issue is not in the mandate of this consultation, that the main forum for 

analyzing this issue is the Climate Change Convention. and that the UNEA resolution goes in the direction 

of climate action with a comprehensive approach, not only in terms of mitigation. For its part, another 

position is that the issue is in the mandate given to this consultation and that challenges and opportunities 

must begin to be identified; some member countries have already incorporated NbS at the legislative and 

policy levels in planning instruments. 

There is convergence in that the issue of climate change is main for our region, that the NbS can 

synergistically support both the CC and the BD and that the priority for the region is adaptation to climate 

change. 

There is also the notorious perception about precisely the advantages that NBS have, several of the 

members of ALC make the call that all the challenges occur in the territories, at the same time, and therein 

lies the importance of the NBS approach, as a way of integrate action on several of them, measure them, 

make them visible and strengthen aspects such as governance and inclusion of communities from the 

design of the initiatives. The importance of going beyond consultation as a procedure on something 

already done is reiterated, but rather strengthening aspects to incorporate its considerations from the 

design phases. 

 

4. Política para las SbN. 

Como elemento común se resalta que los países ya cuentan con políticas propias, que han llevado tiempo 

y han llegado a consenso para formalizarlas. Dada la amplitud de las SbN, se sugiere incluirlas 

transversalmente en los marcos de política que son resultado de las agendas globales de desarrollo, 

especialmente como medio para aportar a los objetivos de desarrollo sostenible. Existe convergencia en 

abordar de manera transversal las SbN en las políticas públicas. Solo se mencionó un estado miembro que 

no incorporará las SbN en su política doméstica, porque consideran que su marco legislativo es mucho 

más amplio en alcance y concepto. 

Se destaca que, en las metas de cambio climático, en las metas de biodiversidad, de las Estrategias 

Nacionales de Biodiversidad y las Contribuciones Nacionalmente Determinadas de CC, es donde las SbN 

aportarán sustancialmente. Debemos trabajar por un lenguaje común, en el que evitemos mensajes 

equívocos que confundan a la ciudanía y tomadores de decisión sobre las SbN como una única solución, 



es una alternativa para realizar acciones con mayor integralidad a las que se realizan desde agendas 

separadas. 

 

4. Policy for NbS. 

As a common element, it is highlighted that the countries already have their own policies, which have 

taken time and have reached consensus to formalize them. Given the breadth of NbS, it is suggested that 

they be included transversally in the policy frameworks that are the result of global development agendas, 

especially as a means to contribute to sustainable development objectives. There is convergence in 

addressing NbS in a transversal way in public policies. Only one member state was mentioned that will 

not incorporate NbS into its domestic policy, because they consider its legislative framework to be much 

broader in scope and concept. 

It is highlighted that, in the climate change goals, in the biodiversity goals, of the National Biodiversity 

Strategies and the Nationally Determined Contributions of CC, is where the NbS will contribute 

substantially. We must work for a common language, in which we avoid misleading messages that confuse 

citizens and decision makers about NbS as a single solution, it is an alternative to carry out actions with 

greater comprehensiveness to those carried out from separate agendas. 

 

5. Medición de costos y beneficios para las SbN. 

Se abordaron temas esenciales como la dificultad de considerar una lógica de costo – beneficio 

economicista o de mercado de las SbN o la naturaleza en general. La naturaleza tiene un valor intrínseco.  

Las discusiones se presentaron en varios niveles. Sobre la medición, se pueden utilizar los marcos de 

referencia producto de otras convenciones o foros, no podemos partir de cero. Ya se cuenta con algunos 

avances como los del CDB, aunque deben fortalecerse los medios y herramientas para las mediciones.  El 

monitoreo de la biodiversidad en el contexto de las SbN es bastante complejo, así como medir la 

integridad de los ecosistemas, sin embargo, es un tema en el que debemos avanzar, la base científica será 

clave.  

También resulta esencial tener un abordaje diferencial, el impacto sobre las mujeres y pueblos indígenas 

debe considerarse como un factor diferenciador al momento de diseñar y costear las inversiones. 

Se destaca el acuerdo de Escazú como marco para el acceso efectivo a la información y con ello facilitar 

el apalancamiento de fuentes de financiación y la transparencia en la gestión. Se considera que Escazú es 

una plataforma que nos une como región. Es importante, además, el consentimiento previo e informado, 

así como acentuar la participación de las comunidades locales y pueblos indígenas desde el mismo diseño 

de los proyectos y políticas. 

 

5. Measurement of costs and benefits for NbS. 

Essential issues were addressed, such as the difficulty of considering an economic or market cost-benefit 

logic of NbS or nature in general. Nature has intrinsic value. 



Discussions occurred at various levels. Regarding measurement, reference frameworks resulting from 

other conventions or forums can be used; we cannot start from scratch. There are already some advances 

such as those of the CBD, although the means and tools for measurements must be strengthened. 

Monitoring biodiversity in the context of NBS is quite complex, as is measuring the integrity of ecosystems, 

however, it is an issue in which we must advance, the scientific basis will be key. 

It is also essential to have a differential approach; the impact on women and indigenous peoples must be 

considered as a differentiating factor when designing and financing investments. 

The Escazú agreement stands out as a framework for effective access to information and thereby facilitate 

the leverage of financing sources and transparency in management. Escazú is considered a platform that 

unites us as a region. It is also important to provide prior and informed consent, as well as to emphasize 

the participation of local communities and indigenous peoples from the very design of projects and 

policies. 

 

6. Financiación de las SbN 

Partimos de la premisa que los subsidios dañinos y mecanismos mediados por el mercado no constituyen 

la opción a la hora de establecer estrategias para la financiación.  

Los mecanismos de canje de deuda pueden ser un inicio para compensar el hecho que el deterioro 

ambiental ha sido principalmente ejercido por los países desarrollados. No podemos obviar que existe 

una responsabilidad histórica de los países desarrollados que debe honrarse.   

Las SbN pueden y deben contar con recursos adicionales para su implementación. Requerir 

financiamiento adicional es congruente con la integralidad de las intervenciones llevadas a cabo con SbN, 

pues resultan más costosas en su implementación.   

El acceso al financiamiento debe fortalecerse en términos de agilidad, sin trámites administrativos 

engorrosos que surgen como una barrera para actuar antes que los efectos se empiecen a materializar.  

Existe preocupación por profundizar la brecha para el acceso de los pueblos indígenas, los jóvenes y las 

mujeres al financiamiento. En las comunidades y territorios es donde han recaído gran parte de las SbN 

que están generando beneficios a toda la sociedad.  

 

6. Financing of NbS 

We start from the premise that harmful subsidies and market-mediated mechanisms are not the option 

when establishing financing strategies. 

Debt swap mechanisms can be a start to compensate for the fact that environmental deterioration has 

been mainly carried out by developed countries. We cannot ignore that there is a historical responsibility 

of developed countries that must be honored. 

NBS can and should have additional resources for their implementation. Requiring additional financing is 

consistent with the comprehensiveness of the interventions carried out with NbS, since they are more 

expensive to implement. 



Access to financing must be strengthened in terms of agility, without cumbersome administrative 

procedures that arise as a barrier to acting before the effects begin to materialize. 

There is concern about deepening the gap in access to financing for indigenous peoples, youth and 

women. The communities and territories are where a large part of the NBS that are generating benefits 

for the entire society have fallen. 

 

 

Resultado de los debates, se lamenta que no existiera un punto en la agenda de la consulta global para 

debatir sobre la contribución de las NbS al desarrollo sostenible, lo cual está plasmado desde el propio 

título de la Resolución de la UNEA. 

Finalmente, reiterar el agradecimiento a todos los participantes en la consulta regional por su compromiso 

y también a los co-presidentes de la consulta intergubernamental por habernos permitido co-facilitar este 

dinámico e importante intercambio. 

 

As a result of the debates, it is regretted that there was no point on the agenda of the global consultation 

to debate the contribution of the NbS to sustainable development, which is reflected in the title of the 

UNEA Resolution itself. 

Finally, we reiterate our gratitude to all participants in the regional consultation for their commitment 

and also to the co-chairs of the intergovernmental consultation for having allowed us to co-facilitate this 

dynamic and important exchange. 

Muchas gracias 


